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Τα κτητικά επίθετα στα γαλλικά είναι οι λέξεις που μπαίνουν πριν από κάποιο ουσιαστικό για να δείξουν σε ποιον ανήκει το αντικείμενο που αυτό το ουσιαστικό προσδιορίζει. 

Για παράδειγμα στην πρόταση «Το βιβλίο μου= Mon livre» η λέξη mon(μου) είναι το κτητικό επίθετο. 

Σε αντίθεση με ότι συμβαίνει στα ελληνικά, τα κτητικά επίθετα στα γαλλικά μπαίνουν πριν από το ουσιαστικό και χωρίς άρθρο.

 Επειδή αυτές οι 15 λεξούλες μπορεί να σε μπερδέψουν, προσπάθησε να τις μάθεις έχοντας στο νου σου τον παραπάνω πίνακα από τον οποίο καλά είναι να θυμάσαι και τις λέξεις και τις εικόνες του:








Όπως βλέπεις, στην πάνω αριστερή στήλη υπάρχουν τα κτητικά επίθετα που χρησιμοποιούμε όταν έχουμε έναν ιδιοκτήτη (ο Cédric είναι μόνος του) και ένα αντικείμενο (ένα σπιτάκι). Για παράδειγμα στην παραπάνω πρόταση (το βιβλίο μου=mon livre), ο ιδιοκτήτης είναι ένας (εγώ) και έχει ένα αντικείμενο (το βιβλίο) .

Όταν όλο αυτό αναφέρεται στο δεύτερο πρόσωπο (εσύ), τότε λέμε : 

              ton livre=το βιβλίο σου 

και στο τρίτο πρόσωπο (αυτός, αυτή), τότε λέμε : 

             son livre=το βιβλίο του/της

Όπως ίσως παρατήρησες, στα γαλλικά όταν έχουμε έναν ιδιοκτήτη και ένα αντικείμενο, εκείνο που έχει σημασία δεν είναι το γένος του ιδιοκτήτη (αν είναι άντρας ή γυναίκα), αλλά το γένος του αντικειμένου. 

Αν, ας πούμε, αναφερόμαστε στη γόμα (που και στα γαλλικά είναι θηλυκή), τότε θα πούμε αντίστοιχα: 

           ma gomme=η γόμα μου,

           ta gomme=η γόμα σου, 

           sa gomme=η γόμα του/της.

Ελπίζω να μη σε μπέρδεψα, απλώς ίσως χρειαστεί να μελετήσεις λίγο πιο προσεκτικά τον πίνακα (μαζί με τις εικόνες του) και να κάνεις και αρκετές ασκήσεις με την καθηγήτριά σου για να εμπεδώσεις τα κτητικά επίθετα και τη χρήση τους.  

Συνεχίζουμε λοιπόν.  Ξεχνάμε τώρα τα γένη (αρσενικά και θηλυκά) και πάμε στην περίπτωση που έχουμε έναν ιδιοκτήτη με πολλά αντικείμενα (πάνω δεξιά τετραγωνάκι).Τότε λέμε:

          mes maisons=τα σπίτια μου

          tes maisons=τα σπίτια σου

          ses maisons=τα σπίτια του/της

Όταν πάλι, έχουμε πολλούς ιδιοκτήτες και ένα αντικείμενο, τότε πάμε στην κάτω αριστερή στήλη του πίνακα και λέμε αντίστοιχα:

        notre maison=το σπίτι μας

        votre maison=το σπίτι σας

        leur maison=το σπίτι τους 

Τα κτητικά επίθετα από το κάτω δεξιά τετραγωνάκι του πίνακα τα χρησιμοποιούμε όταν όλα είναι πολλά (πολλοί ιδιοκτήτες και πολλά αντικείμενα):

        nos maisons=τα σπίτια μας

        vos maisons= τα σπίτια σας

        leurs maisons= τα σπίτια τους

Είναι και κάτι άλλο που πρέπει να θυμάσαι: όταν έχουμε έναν ιδιοκτήτη και ένα θηλυκό αντικείμενο που αρχίζει από φωνήεν,τότε χρησιμοποιούμε τα mon, ton, son στη θέση των ma, ta, sa (θυμήσου ότι στους Γάλλους δεν αρέσει να προφέρουν δύο φωνήεντα μαζί). Αντί λοιπόν για ma_ amie (=η φίλη μου), λέμε  mon amie απλά και μόνο επειδή έτσι ακούγεται καλύτερα.



1. Voilà Lucas et .................... sœur. (=Να ο Λουκάς και η αδερφή του)
2. Il va au cinéma avec ....................amis. ( =Αυτός πηγαίνει στο σινεμά με τους φίλους του)
3. Marc et Marie ont rendez-vous avec .................... cousins. ( = Ο Μάρκος και η Μαρία έχουν ραντεβού με τα ξαδέρφια τους).
4. Elles dînent avec ....................parents. ( =Αυτές δειπνούν με τους γονείς τους).
5. Pour les vacances, je vais en Grèce avec .................... enfants. ( = Για τις διακοπές, θα πάω στην Ελλάδα με τα παιδιά μου).
6. Il m'a donné .................... numéro de téléphone. ( = Αυτός μου έδωσε τον αριθμό του τηλεφώνου του).
7. Il n'est pas chez lui, appelle-le sur .................... portable. ( = Αυτός δεν είναι στο σπίτι του, κάλεσε τον στο κινητό του).
8. Elle téléphone à .................... mère tous les soirs. ( = Αυτή τηλεφωνεί στη μητέρα της κάθε βράδυ).
9. Ce soir, je sors avec Lucas et .................... femme. ( = Απόψε, θα βγω με το Λουκά και τη γυναίκα του).
10. Elle a rendez-vous avec .....................tante. ( = Αυτή έχει ραντεβού με τη θεία της).
11. Il ne voyage jamais avec .....................fille. ( = Αυτός δεν ταξιδεύει ποτέ με την κόρη του).
12. Le professeur est furieux, .................... étudiants sont en retard. ( = Ο Καθηγητής είναι θυμωμένος, οι φοιτητές του αργοπόρησαν).
13. Les parents sont mécontents: .................... fils est toujours en vacances. ( = Οι γονείς είναι δυσαρεστημένοι: ο γιος τους δε διαβάζει ποτέ).
14. Les français applaudissent .................... président. (=Οι Γάλλοι χειροκροτούν τον Πρόεδρό τους).
15. Dans .................... jardin, il y a des fleurs et des légumes. (= Στον κήπο μας, υπάρχουν λουλούδια και λαχανικά).
16. Ils ne sont pas dans .................... appartement. (= Αυτοί δεν είναι στο διαμέρισμά τους).
17. Paul écrit très mal, je ne comprends pas .................... lettre. ( = Ο Παύλος
Γράφει πολύ άσχημα, δεν καταλαβαίνω το γράμμα του).
18. Les étudiants sont là, mais .................... professeur est en retard. (=Οι μαθητές είναι εκεί, αλλά ο καθηγητής τους καθυστέρησε).
19. Le professeur est là, mais .................... étudiants sont en retard. ( = Ο Καθηγητής είναι εκεί, αλλά οι μαθητές του καθυστέρησαν).
20. Les voisins attendent ....................mère. ( =Οι γείτονες περιμένουν τη μητέρα τους).
21. Les voyageurs ont ....................sacs. ( = Οι ταξιδιώτες έχουν τους σάκους τους).
22. Paul est parti en Espagne, mais il a oublié .................... passeport. ( = Ο Παύλος έφυγε στην Ισπανία, αλλά ξέχασε το διαβατήριο του).
23. Il met la raquette dans .................... sac. (= Αυτός έβαλε τη ρακέτα μέσα στην τσάντα του).
24. Ils ont oublié ..................... passeport. (= Αυτός ξέχασε το διαβατήριό του).
25. Ils visitent .................... pays. (=Αυτοί επισκέπτονται τη χώρα μας).
26. Il a rencontré .................... femme. (=Αυτός συνάντησε τη γυναίκα του).
27. Mon docteur va se marier avec .................... tante. (=Ο Γιατρός μου θα παντρευτεί με τη θεία μου)
28. Paul est triste: .................... petite cousine est partie. (= Ο Παύλος είναι λυπημένος : η μικρή του ξαδέρφη έφυγε).
29. Il habite avec .................... sœur dans un petit appartement. ( =Αυτός μένει με την αδερφή μας σε ένα μικρό διαμέρισμα).
30. Ils ont de la chance,.................... appartement est très grand. (= Αυτοί είναι τυχεροί, το διαμέρισμά τους είναι πολύ μεγάλο).
 31. Il a une grande maison et.................... jardin est immense. (= Αυτός έχει ένα μεγάλο σπίτι και ο κήπος του είναι πελώριος).
32. Mon restaurant est excellent, je vous conseille .................... poulet. ( = Το εστιατόριο μου είναι εξαιρετικό, θα σας πρότεινα το κοτόπουλό μας).
33. Il est  italien, mais .................... français est excellent. (=Αυτός είναι Ιταλός, αλλά τα γαλλικά του είναι εξαιρετικά).
34. Il est à l'hôtel Rex, .................... chambre est au quinzième étage. (= Αυτός είναι στο ξενοδοχείο Ρεξ, το δωμάτιό του είναι στον 15ο όροφο).
35. J’ ai de la chance, .................... examen est facile. (= Είμαι τυχερός/η το διαγώνισμά μου είναι εύκολο).
36. Il parle français avec ....................mère. ( = (Αυτός μιλάει γαλλικά με τη μητέρα του).
37. Mes frères sont en vacances avec .................... amis. ( = Τα αδέρφια μου είναι διακοπές με τους φίλους τους).
38. J'ai fait du ski avec Marc et .................... femme. ( =Κάνω σκι με το Μάρκο και τη γυναίκα του).
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